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Nr. 9.
DgsM nksblallerschem ljeden Donnerstag  
B ezugspreis fü r B ehörden und Ä m ter jährlich 6 K, 

fü r  portopflichtige A bonnenlcn 7 X . ^

Uradni list izhaja vsaki četrtek. 
L e tn a  n a r o č n in a  za  o b la s tv a  in  u r a d e  6 K . 

za p o š tn in i p o d v r ž e n e  n a r o č n ik e  7 K .
St. 9.

An sämtliche Herren Gemeinde
vorsteher, Viehpaßaussteller und 
Viehbeschauer, sowie an die k. k. 
Gendarmerie - Posten - Aommanden.
Z. 3101.

V ie h v e rk e h r  m i t  d en  L ä n d e r n  de r  unga r isch en  K ro n e .
(F o rtse tzu n g .)

Z n  2 .  S e n c h e n s re ie  P r o v e n i e n z .

Zum Nachweise der fcuchciifreien Provenienz der 
Transporte  müssen dieselben mit den getroffenen V er
einbarungen entsprechenden behördlichen Ursprungs- 
und Gesundheitszeugnissen (Viehpüsscn) gedeckt sein.

Der Giltigkeit eines solchen Zeugnisses steht 
jedoch das sporadische Auftreten von Milzbrand, Rausch
brand, Rotlauf oder W u t in einer Nachbargemeinde 
nicht entgegen; doch muß das Bestehen der betreffenden 
Krankheit auf dem Zeugniffe g e n a u  ersichtlich gemacht 
sein. Dasselbe gilt bezüglich des Bläschenausschlages 
für Ochsen und Wallache.

Ferner ist das Vorkommen der Schafrände bei 
Ausstellung von Bescheinigungen für Einhufer und 
die Räude hinsichtlich der Bescheinigungen für Schafe 
überhaupt nicht zu berücksichtigen.

Auf den Vichpässe» für S c h w e in e  muß in 
deutlicher Weise ersichtlich gemacht sein, ob die Schweine 
als Schlachtschweine oder aber als  Nutz- und Zucht
schweine deklariert werden; auch muß auf den Vieh
pässen der u rsp rü n g l ich e  Herkunftsort der Schweine 
angegeben sein.

Die E infuhr von Schlachtschweinen aus  wegen 
Schweinepest gesperrten Gebieten ist nach den mit 
dem Erlasse des M inisteriums des I n n e rn  vom
10. November 1 90 5 ,  Z . 4 4 5 0 5  im S inne  des § 6 
der Durchführungsverordnung vom 6. November 1905 , 
R .-G .-B l.  N r.  164 , zum Schweincpesttilgnugsgesetz vom 
7. September 1 90 5 ,  R .-G .-B l .  N r. 163, (bekannt 
gegebenen und später errichteten öffentliche» Schlacht
häusern also für S t e i e r m a r k  »ach Aussee, Cilli, Donawitz,

Vsem gospodom občinskim predstojnikom, 
izdajateljem živinskih potnih listov in 
živinozdravnikom ter ces. kr. poveljstvom  

orožniških postaj.
Štev. 3101.

O živ insk em  prom etu  z d eže lam i o g r s k e  drža v e .
(Nadaljevanje.)

K 2 .  Izvir iz neokužen ih  krajev .
V do k az ,  d a  do ha ja jo  prevozi iz n eo k u že n ih  

k ra jev ,  m ora jo  se le-ti izkazati s po sk len jen ih  
dogovorih p r im ern im i u ra d n im i sp r ičeva li  o iz 
viru in zd rav ju  (z ž ivinskim i po tn im i listi).

V eljavnosti  takega  sp ričeva la  p a  ne  ovira  
posam ičn i pojav v ran ičn ega  p r is a d a ,  nalezljivega 
š u m eč eg a  p r isada , p e reč g a  o g n ja  (šena)  in  s t e 
k line  v k a k i  sosedn i o b č in i ; v e n d a r  p a  se m o ra  
pojav do tične  bolezni n a ta n č n o  p o ja sn i t i  v sp r i 
čevalu. R av n o  to  ve lja  tudi g lede o p ah kov  m e 
h u rč k o v  za  vole (junce) in  skop ljence .

N ad a l je  ni sp lo h  v p oš teva ti  ovčjega s r a b a  
(garij) pri izdaji spričeval za  k o p i ta r je  in s rab a  
glede spričeval za ovce.

V živ insk ih  p o tn ih  l is t ih  za  sv in je  je  r a z 
ločno po jasn i t i ,  ali so sv in je  o značene  k o t k la v n e  
sv in je  ali ko t v p o rab n e  in p lem en e  svinje ; lud i 
se  m o ra  v ž iv insk ih  p o tn ih  lis tih  n aves t i  prvotni  
izv irn i kra j svinj.

Uvoz svinj iz z a ra d i  sv in jske  k u g e  z ap r t ih  
po kra j in  (okolišev je  dovoljen  v z o d loko m  mi- 
n is te rs tv a  za  n o tra n je  s tvar i z d n e  10. n o v em b ra  
1905 . 1., š tev  2 4 5 0 5 ,  v zm is lu  § 6. izvrši lnega 
u k a z a  z d ne  6. n o v em b ra  1905 . 1., drž. zak. 
štev. 164 , k  z a k o n u  o z a to r u  sv in jake  k u g e  z 
d n e  7. s e p te m b ra  1905 . 1., drž. zak . š tev . 163 , 
n a z n a n je n e  in  pozneje  zg ra jene  ja v n e  k lavn ice ,  
to re j  n a  Š ta je r s k e m  v A usseju , Celju, D o naw itzu ,
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Fürstenfeld, G raz, Leoben, M arbu rg ,  P e ttau  und 
Weiz gestattet.

I n  den diese T ransp o r te  deckenden Viehpässen 
m uß die Seuchenfreiheit des Gehöftes (der räumlich 
selbständigen S ta l lung ,  S za l las ) ,  ans  dem die Tiere 
stammen, bestätigt sein.

A us  den Ländern der ungarischen Krone ein- 
gebrachte und a ls  Schlachtschweine deklarierte Schweine 
sind nach Vorschrift des § 4, Punkt 4  der Durch
führungsverordnung binnen 8, bezw. 8 Tagen der 
Schlachtung zu unterziehen; die E inhaltung dieser 
Fristen ist entsprechend zu überwachen.

Viehpässe f ü r  N u tz -  u n d  Z uch tschw e ine  müssen 
ferner auch eine Bestätigung des I n h a l te s  answeisen, 
daß die A usfuhr  der Tiere laut § 4 ,  P unkt 1 des
I. Teiles der Durchführungsverordnung vom kgl. ung. 
Ackerbauministerium bewilligt wurde.

(Fortsetzung folgt.)

A l lg e m e in e  V e r l a u t b a r u n g e n .

A m t s t a g :

A m 4. M ä rz  d. I .  in Frieda».

Z. 4026.

I n s t r u k t i o n  ü b e r  de n  U m f a n g  d e r  K r a n k e n v e r s i c h e r u n g s 
pflicht.

D er  Kraukenversicherungspflicht unterliegen in s 
besondere:

I. Alle Arbeiter, welche in einer g e w e r b s m ä ß i g  
b e t r i e b e n e n  U n t e r n e h m u n g  beschäftigt sind, ohne U nter
schied ob diese unter die Gewerbeordnung fällt oder nicht 
und ohne Unterschied, ob das Gewerbe befugt oder 
unbefugt betrieben wird (Ges. vom 30 . M ärz  1 88 8 ,  
R . -G .-B l .  N r .  33).

I I .  Alle Arbeiter, welche in einem u n f a l l s v e r -  
s ich erung sp fl ich t igen  B e t r i e b e  beschäftigt sind (Ges. 
v om  2 8 .  Dezember 1 8 8 7 ,  R .-G .-B l.  N r .  1 ex  1888).

Hiezu gehören insbesondere:

a) Fabriks- und Steinbrucharbeiter (Schotter
schläger).

b) Arbeiter und Betriebsbcamte in Gewerbe
betrieben, die sich auf die A usführung von B a u a r b c i t c n  
erstrecken. W enn von  einem derartigen Gewerbetreibenden 
(z. B .  Z im m erm ann , Tischler, Schlosser, M ale r ,

F ü r s te n fe ld u ,  G rad cu ,  L ju b n e m , M aribo ru ,  P tu ju  
in W eizu .

V ž iv in sk ih  p o tn ih  lis t ih , izdan im i z a  te 
p revoze , m o r a  biti p o tr jen o ,  d a  ni n ik a k šn e  k u ž n e  
bolezni n a  dvo ru  (v p ro s to r n o  s a m o s ta ln e m  hlevu, 
Szallas) ,  iz k  oj ega  do ha ja jo  ž iv inče ta .

Iz deže l o g rsk e  d ržav e  došle in k o t  k la v n e  
sv in je  o z n a č e n e  sv in je  se m o ra jo  po  p re d p isu  
§ 4., to č k a  4. izv rš i ln eg a  u k a z a  z a k la t i  v o sm ih ,  
ozir. t r e h  d n e v ih ;  p r im e rn o  je  n adzo rov a ti ,  da  se 
drži t e h  rokov.

Živinski p o tn i  listi  za  v p o r a b n e  in p le m e n e  
Svinje m o ra jo  im e ti  tu d i  p o trd i lo ,  d a  j e  izvoz ž i -  
v in č e t  po § 4. to č k a  1. iz v rš i ln eg a  u k a z a  I. del 
dovolilo k r a l j . o g rsko  m in is te r s tv o  z a  po ljede ls tvo .

(Se nadaljuje).

O bčna n a zn a n ila .  

Uradni d an :
4. d n e  m a r c a  t. 1. v O rm ožu .

Štev. 4026.

Navodilo  o o b s e g u  o b v e z n o s t i  b o ln išk eg a  z a v a 
rovan ja .

B o ln išk e m u  z a v a ro v a n ju  so  zav ezan i  z la s t i :

I. Vsi delavci, de lu joč i  v k a k e m  o b r to m a  
v ršečem  se pod je t ju ,  b re z  raz lo čk a ,  sp ad a - l i  t a  
p o d  o b r tn i  red  ali n e  in  b rez  raz lo čk a ,  ali se 
o b r t  izv ršu je  u p r a v ič e n o  ali n ev p rav ičen o  (zak o n  
z d n e  30 . m a rc a  1 8 8 8 .  1 , drž. z a k  š tev .  33).

II. Vsi delavci, de lu joč i  v k a k e m  o b ra tu ,  ki 
j e  z a v e z a n  d o lž n o s t i  z a v a r o v a n ja  proti n ezg o d a m
(zak o n  z d n e  2 8 .  d e c e m b ra  1887 . 1. drž. zak .  
š tev. 1 z 1 8 8 8 .  1.).

K  te m  j e  z la s t i  š t e t i :
a) Delavce po  t o v a r n a h  ( lab r ik ah )  in v ka-  

m en o lo m ih  (g ram ozarje ) .

b) Delavce in o b r a tn e  u r a d n ik e  v ta k ih  
o b r to v a n j ih ,  k i  se  ra z te z a jo  n a  s t a v b in s k a  dela .  
A ko t a k š e n  o b r tn ik  (n. pr. te sa r ,  m iz a r  in  k l ju 
č av n iča r ,  s likar ,  k lep a r)  izv ršu je  s ta v b e n a  dela ,



Spengler) auch Arbeiten auf Bauten ausgeführt werden, 
so unterliegen der Krankenversichernngspflicht auch die 
in der Werkstatt beschäftigten Arbeiter. Unter B a u 
arbeiten sind hier alle Arbeiten außerhalb der Werk
stätte, somit auch Reparatursarbeiten an ebenerdigen 
und altbestehenden Bauten zu verstehen, z. B . das 
Legen neuer Fußböden, das Befestigen neuer Fenster 
oder T üren  oder das Auf stellen von Sparherden in 
Gebäuden. Dagegen findet beim Baue ebenerdiger 
W ohn- und Wirtschaftsgebäude ans dem flachen Lande, 
sowie bei sonstigen landwirtschaftlichen Bauten eine 
Versicherungspflicht nicht statt, wenn dabei nur der B a u 
herr, seine Hausgenossen oder andere Bewohner des
selben Ortes, welche solche A usführungen nicht gewerbs
mäßig betreiben, beschäftigt sind. W ird jedoch bei 
B auten dieser A rt  auch nur ein einziger berufsmäßiger 
Arbeiter (Zimmermannsgehilfe oder Maurergehilfe) 
beschäftigt, so unterliegen alle bei dem B au  beschäftigten 
Arbeiter der Krankenversichernngspflicht.

c) Arbeiter und Betriebsbeamte in jenen gewerb
lichen oder land- und forstwirtschaftlichen Betrieben, 
bei denen Dampfkessel oder solche Triebwerke in 
Verwendung kommen, die durch elementare Kraft 
(Wind, Wasser, Dampf, Leuchtgas, Heizlnft, Elek
trizität it. s. w.) oder durch Tiere bewegt werden.

Hiebei ist jedoch zn berücksichtigen, daß gemäß 
§ 3 K .-B .G . land- und forstwirtschaftliche Arbeiter 
nicht krankenversicherungspflichtig sind. Info lge dessen 
unterliegen Holzarbeiter eines Forstwirtes, welcher nur 
seine eigenen Forstprodnkte verwertet, selbst dann nicht 
der Krankenversicherungspflicht, wenn das von ihnen 
geschlägerte Holz in einer S äge  dieses Forstwirtes 
verschnitten wird. Stehen sie dagegen im Dienste eines 
Holzhändlers oder Schlägerungsunternehmcrs, welcher 
sich selbständig als  Unternehmer mit der Übernahme 
von Waldabstocknngen befaßt, so sind sie aus  dem 
Titel der gewerbsmäßigen Unternehmung kranken
versicherungspflichtig. Sägearbeiter (Sägler) unterliegen 
unter allen Umständen der Krankenversichernngspflicht, 
somit auch dann, wenn sie in einer bloß landwirt
schaftlichen (nicht gewerblichen) Säge  beschäftigt sind, 
weil Sägcarbeiten nicht als land- oder forstwirtschaft
liche Arbeiten angesehen werden können. Arbeiter in 
Hansmühle», in welchen nur Getreide für den eigenen 
Hausgebrauch gemahlen wird, sind nicht kranken
versicherungspflichtig.

d) Auf G rund des Gesetzes vom 20. J u l i  1 8 9 4 ,  
R .-G .-B l .  N r .  168 , insbesondere die Arbeiter in 
folgenden Betrieben: g e w e r b s m ä ß ig e r  Personentransport 
zu Land oder auf Flüssen und Binnengewässern 
(insoweit der Personentranspvrt zu Land nicht bloß 
nebenbei und zeitweilig als  landwirtschaftliches Neben
gewerbe betrieben wird) Baggereien, Theater, Bernfs-
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teda j so bo ln išk em u  zav a ro v an ju  zavezan i tu d i  v 
de lav n icah  delujoči delavci. P od  s tav b e n im i deli 
j e  t u  raz u m e t i  vsa de la  zu n a j  de lavnice , to re j 
tudi p o p rav  la p r i  prit l ičn ih  in s ta r ih  z g rad b a h ,  
n. pr. po lagan je  nov ih  ta l,  u tr je v a n je  nov ih  oken j 
ali d u ri  ali p o s tav l jan je  š ted i ln ih  ognjišč  v p o 
slopjih. N a s p ro tn o  p a  ni obveznost i  bo ln iškega  
zav a ro v an ja  pri zg radb i p r i t l ičn ih  s tan o v a lsk ih  in  
g o sp o d a rsk ih  poslopij n a  deželi (km etih ) te r  p r i  
d rag ih  g o sp o d arsk ih  (k m etijsk ih )  zg ra d b a h  ako  
de la  p r i  tem  le s tavben ik , njegovi d om ačin i  ali 
d rugi prebivalci is teg a  k ra ja ,  k a ter i  tak ih  del ne  
izvršujejo  obrtom a. Ako pa  de la  pri  z g ra d b a h  te  
v r s te  tu d i  le en  sam  delavec po poklicu , ( te sa r 
ski ali z idarsk i  pom očnik), tedaj so b o ln išk e m u  
z av a ro v an ju  zavezan i v s i  pri zg radb i delujoči 
delavci.

c) Delavce in  o b ra tn e  u ra d n ik e  v on ih  o b r tn ih  
ali k m e t i j sk ih  in go zd a rsk ih  ob ra t ih ,  v  k  oj ih se  
vporab lja jo  p a rn i  ko tl i  ali t a k a  gonila , k o ja  goni 
p r i ro d n a  sila (veter, voda, p a ra ,  sve ti ln i  plin , 
k u r i ln i  z rak ,  e lek tr ik a  i. t. d.) ali živali.

T u  p a  je  vpošteva ti ,  da  po  § 3. zak . o bo ln . 
zavar .  n iso  b o ln išk e m u  zav a ro van ju  zavezan i 
km etijsk i in  gozdarsk i delavci. Vsled tega niso  
bo ln išk em u  z av a ro v an ju  zavezan i d rvar j i  g o zd a r ja ,  
ka te r i  ra zp e čav a  sam o  l a s tn e  svoje gozdne  p r i 
de lke , tu d i  tedaj ne, ako  se d rev je  k oj o so p o se 
kali, sežaga  v žagi te g a  gozdarja .  A ko p a  so v 
služb i k a k e g a  le sn e g a  trgo vca  ali p o sek o v a ln eg a  
p o d je tn ik a ,  ki se sam o s to jn o  k o t  p o d je tn ik  peča  
s p rev ze tjem  gozdnih  izsekovan j,  tedaj so iz n a 
slova o b r tn išk e g a  pod je tja  b o ln išk e m u  zav a rova
n ju  zavezani. Delavci v žagah  (žagarji) p a  so pod 
vsem i ok o lišč inam i b o ln iškem u  z a v a ro v a n ju  z a 
vezani, torej tudi ted a j ,  ako  d e ’ajo v zgolj k m e 
tijsk i (ne ob rtn išk i)  žagi, k e r  ni ž ag a rsk ih  del 
n ik a k o r  s m a t r a t i  k o t  k m e t i j sk a  ali g o z d a rsk a  dela. 
Delavci v d om ač ih  (h išnih) mlinih , v kojih  se 
m elje  ž ito  zam o za  dom ačo  po trebo , n iso  bol
n išk em u  z av a ro v an ju  zavezani.

d) N a  podlagi z a k o n a  z d n e  2 0 .  ju l i ja  18 94 .1 .,  
drž zak. š tev . 168 , z la s t i  delavce v n a s le d n jih  
o b r a t ih :  v obrtn iškem  p rev až an ju  oseb  po su h em  
rili po r e k a h  in  su h o zem sk ih  vodah  (ako se p re 
v aža n je  po su h em  ne  izv ršu je  sam o  poleg in  
včasih k o t  km etijsk i  p o s tra n s k i  o b r t)  v g le d a 
liščih, poklicn ih  p o ž a rn ih  h ra m b a h ,  t reb ilce  ka-
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seucrwehren, Kanalränmer, Rauchfangkehrer, Steinmetz?, 
Brunnenmacher, Eisenkonstrukteure.

III. Provisorische staatliche Aushilfsdiener auf 
Grund des § 16  des Gesetzes vom 26. Dezember 1899 , 
R .-G .-B l.  N r .  2 5 5 .

A ls Arbeiter, bezw. Betriebsbeamte im S inne  
des K .-B .-G . sind auch Lehrlinge, Volontäre, P ra k t i 
kanten und andere Personen anzusehen, welche wegen 
noch nicht beendeter Ausbildung keinen oder einen 
niedrigen Arbeitsverdienst beziehen.

P e t t a n ,  am 20 . Februar  1908 .

Z . 5083.

W a r n u n g  v o r  de r  A u s w a n d e r u n g  nach A m e r ik a .

Unter der Landbevölkerung wird die Nachricht 
verbreitet, daß sämtliche infolge der gegenwärtigen 
schlechten Geschäftslage außer Betrieb gesetzten Fabriken 
in den Vereinigten S taa ten  von Amerika in einige» 
M onaten wieder in vollem Betriebe sein werden und 
daß infolge dessen in kurzem wieder ein großer 
Bedarf nach fremden Arbeitern in diesem Lande sich 
ergeben wird. B is  jetzt liegen keine Bürgschaften 
dafür vor, daß derlei Nachrichten richtig sind; dieselben 
werden allem Anscheine nach n u r  von Schiffahrts
gesellschaften und ihren Agenten zu dem Zwecke ver
breitet, um die verminderte Auswanderung nach den 
Vereinigten S taa ten  von Amerika wieder lebhafter 
zu gestalten. I n  Wirklichkeit liegen dort die V erhält
nisse auch jetzt noch so, daß vor der Auswanderung 
dahin noch immer dringend abgeraten werden muß.

P e t t a n ,  am  19. F ebruar  1 908 .

Cb III 25/8 
3

E d ik t .
W ider F ran z Friedauer, Besitzer in  Pobresch. dessen 

A ufenthalt unbekannt ist, wurde bei dem f. k. Bezirksgerichte 
in  P etta n  von D r . A ugust von Plachki, Advokat in P e tta n , 
wegen 4  K s. A . eine M ö g e angebracht. A u f G rund der K lage  
wird die Tagsatzung zur mündlichen S tre itvcrh andlu ng au f den,

3 .  M ä r z  1 9 0 8 ,  v o r m i t t a g s  9  U h r

nalov, d im n ik a r je ,  k am n o se k e ,  s lu d en ča r je ,  želez- 
n in sk e  sestavljale!.

III. Začasn i d ržavn i pom ožni s lu ža b n ik i  t e 
m eljem  § 16. z a k o n a  z d n e  26. d e c e m a ra  18 99 .1 .,  
d iž .  zak. š tev . 255 .

K o t  dalavce, ozir. o b ra tn e  u ra d n ik e  j e  v 
zm is lu  zak .  o boln. zavar. s m a t r a t i  tu d i  va jence  
(učence), dobrovoljce, p r a k t ik a n te  in  d ru g e  osebe, 
k a t e r e  dob iva jo  za rad i še ne  d o kon čane  izučbe 
nič  ali le m a lo  zas lužk a .

P t u j ,  20. d n e  feb ru a r ja  1 9 0 8

Štev. '5083.

S v a r i  s e  p r e d  iz se ljev a n jem  v  A m e r i k o .

Med k m e č k im  l ju d s tv o m  se širi govorica, da  
se bode  v vseh  to v a rn a h  v Z jed in jen ih  d rž a v a h  
A m erike, ki so vsled  s ed an jeg a  s labega  k u p -  
čijskega po ložaja  u s tav i le  delo, v n e k a te r ih  m e  
secih  z o p e t  začelo  de la ti ,  in da  bod e  vsled te g a  
v tej deželi n a s ta la  ve l ika  p o tre b a ,  dobit i  p tu jih  
delavcev. D osedaj pa  ni n ikac ih  p o roš tev ,  d a  bi 
b ila  ta k a  po roč ila  re sn ičn a .  R azš ir ja jo  jih b rž k o n e  
p lov s tven e  d ru ž b e  in njih  ag e n t je  v t a  n a m e n ,  
d a  bi zo p e t  pomnožili- z m a n jš a n o  izse ljevanje  v 
Z jed in jene  d ržave  A m erike. D ejansk i so ra z m e re  
o n d n k a j  tud i sedaj še  take , d a  se m o ra  živo 
svarili p red  iz se ljev an jem  v to deželo.

P t u j ,  19. d n e  fe b ru a r ja  1908.

bei dem unten bezeichnten Gerichte, Z im m er N r . 12 , anberaum t.

Z u r  W ahrung der Rechte des F ran z F riedauer wird  
Herr F erdinand Träwniczek, P riv a te  in  P etta u , zum K urator, 
bestellt. Dieser K urator wird den Beklagten in  der bezeichnten  
Rechtssache auf dessen G efahr und Kosten so lan ge vertreten, 
b is dieser sich entweder bei Gericht meldet oder einen B ev o ll
mächtigten nanchaft macht.

K. k. Bezirksgericht P etta u , Abt. III, am  2 3 .  F eb ru ar 1 9 0 8 .

Herausgegeben von der I. I. Bezirkshauptmannschaft Pettau. — Izdaja c. kr. ptujsko okrajno glavarstvo. 
Druck von W. Blanke in Pettau. — Tiskal V. Blank» v Ptuju.


